XALIMA WITH THE ONE OF NICE MATIN ON JUNE 22,2006 
EXTRACT of the article pp14: … 8/10 For environment, 10/10 for expatriation!
On the Pompidou Esplanade, the fans of reggae and African music flow uninterrupted, and speak all the languages. One tightens oneself a little, the heads dodelinent, follows the percussions of djembés. One strikes hands to accompany the swaying walks by the two dancers, as had. All are under the charm. Already three fifteen minutes that Xalima makes dream the small cross and she still wants some. They are increasingly numerous with being musical voyage. The language imports little, the four singers of the group can vary the styles and the rates/rhythms. Of Worldmusic in Salsa, the low one electrified in Kora, Xalima knew to prepare the ground for Omar Pène, this voice of gold which transports well beyond the grounds of Africa.


XALIMA A LA UNE DE NICE MATIN LE 22 JUIN 2006
EXTRAIT de l'article pp14 : ...8/10 Pour l'ambiance, 10/10 pour le dépaysement!
Sur l'Esplanade Pompidou, les fans de reggae et de musique africaine affluent en continu, et parlent toutes les langues. On se serre un peu, les têtes dodelinent, suivent les percussions des djembés. On frappe des mains pour accompagner les déhanchements des deux danseuses, comme possédées. Tous sont sous le charme. Déjà trois quarts d'heure que Xalima fait rêver la croisette et elle en veut encore. Ils sont de plus en plus nombreux à être du voyage musical. La langue importe peu, les quatre chanteurs du groupe savent varier les styles et les rythmes. De la Worldmusic à la Salsa, de la basse électrifiée à la Kora, Xalima a su préparer le terrain pour Omar Pène, cette voix d'or qui transporte bien au-delà des terres d'Afrique.
